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His Majesty the King of Sweden : 

M. Einar Hennings, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council, 

The President of the Czechoslovak Republic : 

M. Ferdinand Veverka, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council 

The President of the Republic of Uruguay : 

M. B. Fernandez y Medina, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to 
His Majesty the King of Spain, 

Who, having communicated their full powers, have agreed as follows : 



Article i. 

For the purpose of the present Convention, the following definitions are agreed upon : 

(1) Slavery is the status or condition of ji person over whom any or all of the powers 
attaching to the right of ownership are exerciseaT 

(2) The slave trade includes all acts involved in the capture, acquisition or disposal 
of a person with intent to reduce him to slavery ; all acts involved in the acquisition 
of a slave with a view to selling or exchanging him ; all acts of disposal by sale or exchange 
of a slave acquired with a view to being sold or exchanged, and, in general, every act 
of trade or transport in slaves. 



Article 2. 

The High Contracting Parties undertake, each in respect of the territories placed under its 
sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage, so far as they have not already taken 
the necessary steps : 

(a ) To prevent and suppress the slave trade ; 

(b ) To bring about, progressively and as soon as possible, the complete abolition of 
slavery in all its forms. 



Article 3. 

The High Contracting Parties undertake to adopt all appropriate measures with a view to 
preventing and suppressing the embarkation, disembarkation and transport of slaves in their 
territorial waters and upon all vessels flying their respective flags. 

The High Contracting Parties undertake to negotiate as soon as possible a general Convention 
with regard to the slave trade which will give them rights and impose upon them duties of the 
same nature as those provided for in the Convention of June 17th, 1925, relative to the Inter- 
national Trade in Arms (Articles 12, 20, 21, 22, 23, 24, and paragraphs 3, 4 and 5 of Section II of 
Annex II), with the necessary adaptations, it being understood that this general Convention will 
not place the ships (even of small tonnage) of any High Contracting Parties in a position different 
from that of the other High Contracting Parties. 

It is also understood that, before or after the coming into force of this general Convention, 
the High Contracting Parties are entirely free to conclude between themselves, without, however, 
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The Chief Executive of the Chinese Republic : 

M. Chao-Hsin Chu, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Rome. 

The President of the Republic of Colombia : 

Dr. Francisco Jose Urrutia, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the 
Swiss Federal Council, Representative of Colombia on the Council of the League of 
Nations. 

The President of the Republic of Cuba : 

M. A. de Aguero y Bethancourt, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
to the President of the German Reich and to the President of the Austrian Federal 
Republic. 

His Majesty the King of Denmark and Iceland : 

M. Herluf Zahle, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President 
of the German Reich. 

His Majesty the King of Spain : 

M. M. Lopez Roberts, Marquis de la Torrehermosa, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the Swiss Federal Council. 

The President of the Estonian Republic : 

General Johan Laidoner, Member of Parliament, President of the Committee for Foreign 
Affairs and National Defence* 

Her Majesty the Empress and Queen of the Kings of Abyssinia and His Imperial and 
Royal Highness the Prince Regent and Heir to the Throne : 

Dedjazmatch Guetatchou, Minister of the Interior ; 
Lidj Makonnen Endelkatchou ; 
Kentiba Gebrou ; 

Ato Tasfae, Secretary of the Imperial League of Nations Department at Addis-Abeba. 

The President of the Republic of Finland : 

M. Rafael W. Erich, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council, Permanent Delegate of Finland accredited to the League of Nations . 

The President of the French Republic : 

Count B. Clauzel, Minister Plenipotentiary, Head of the French League of Nations 
Department. 

The President of the Hellenic Republic : 

M. D. Caclamanos, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to His Britannic 
Majesty. f 

M. V. Dendramis, Charge d'Affaires at Berne, Permanent Delegate accredited to the 
League of Nations. 
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His Majesty the King of Italy : 

Professor Vittorio Scialoja, Minister of State, Senator, Representative of Italy on the 
Council of the League of Nations, 

The President of the Republic of Latvia : 

M. Charles Duzmans, Permanent Representative accredited to the League of Nations. 

The President of the Republic of Liberia : 

Baron Rodolphe A. Lehmann, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to 
the President of the French Republic, Permanent Delegate accredited to the League 
of Nations. 

The President of the Republic of Lithuania : 

M. V. Sidzikauskas, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President 
of the German Reich. 

His Majesty the King of Norway : 

Dr. Fridtjof Nansen, Professor at the University of Oslo. 

The President of the Republic of Panama : 

Dr. Eusebio A. Morales, Professor of Law at the Panama National Faculty, Finance 
Minister. 

Her Majesty the Queen of The Netherlands : 

Jonkheer W, F. van Lennep, Charge d'Affaires a.i. of The Netherlands at Berne. 

His Majesty the Emperor of Persia : 

His Highness Prince Arfa, Ambassador, Delegate of Persia accredited to the League of 
Nations. 

The President of the Polish Republic : 

M. Auguste Zaleski, Minister for Foreign Affairs. 

The President of the Republic of Portugal : 

Dr. A. de Vasconcellos, Minister Plenipotentiary, in charge of the League of Nations 
Department at the Ministry for Foreign Affairs. 

His Majesty the King of Roumania : 

M. N. Titulesco, Professor at the University of Bucharest, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary to His Britannic Majesty, Representative of Roumania 
on the Council of the League of Nations. 

His Majesty the King of the Serbs, Croats and Slovenes : 

Dr. M. Jovanovitch, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council, Permanent Delegate accredited to the League of Nations. 
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His Majesty the King of Sweden : 

M. Einar Hennings, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council, 

The President of the Czechoslovak Republic : 

M. Ferdinand Veverka, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council 

The President of the Republic of Uruguay : 

M. B. Fernandez y Medina, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to 
His Majesty the King of Spain, 

Who, having communicated their full powers, have agreed as follows : 



Article i. 

For the purpose of the present Convention, the following definitions are agreed upon : 

(1) Slavery is the status or condition of ji person over whom any or all of the powers 
attaching to the right of ownership are exerciseaT 

(2) The slave trade includes all acts involved in the capture, acquisition or disposal 
of a person with intent to reduce him to slavery ; all acts involved in the acquisition 
of a slave with a view to selling or exchanging him ; all acts of disposal by sale or exchange 
of a slave acquired with a view to being sold or exchanged, and, in general, every act 
of trade or transport in slaves. 



Article 2. 

The High Contracting Parties undertake, each in respect of the territories placed under its 
sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage, so far as they have not already taken 
the necessary steps : 

(a ) To prevent and suppress the slave trade ; 

(b ) To bring about, progressively and as soon as possible, the complete abolition of 
slavery in all its forms. 



Article 3. 

The High Contracting Parties undertake to adopt all appropriate measures with a view to 
preventing and suppressing the embarkation, disembarkation and transport of slaves in their 
territorial waters and upon all vessels flying their respective flags. 

The High Contracting Parties undertake to negotiate as soon as possible a general Convention 
with regard to the slave trade which will give them rights and impose upon them duties of the 
same nature as those provided for in the Convention of June 17th, 1925, relative to the Inter- 
national Trade in Arms (Articles 12, 20, 21, 22, 23, 24, and paragraphs 3, 4 and 5 of Section II of 
Annex II), with the necessary adaptations, it being understood that this general Convention will 
not place the ships (even of small tonnage) of any High Contracting Parties in a position different 
from that of the other High Contracting Parties. 

It is also understood that, before or after the coming into force of this general Convention, 
the High Contracting Parties are entirely free to conclude between themselves, without, however, 
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derogating from the principles laid down in the preceding paragraph, such special agreements 
as, by reason of their peculiar situation, might appear to be suitable in order to bring about as 
soon as possible the complete disappearance of the slave trade. 



Article 4. 

The High Contracting Parties shall give to one another every assistance with the object of 
securing the abolition of slavery and the slave trade. 



Article 5, 

The High Contracting Parties recognise that recourse to compulsory or forced labour may 
have grave consequences and undertake, each in respect of the territories placed under its sove- 
reignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage, to take all necessary measures to prevent 
compulsory or forced labour from developing into conditions analogous to slavery. 

It is agreed that : 

(1) Subject to the transitional provisions laid down in paragraph (2) below, compulsory 
or forced labour may only be exacted for public purposes. 

(2) In territories in which compulsory or forced labour for other than public purposes 
still survives, the High Contracting Parties shall endeavour progressively and as soon as 
possible to put an end to the practice. So long as such forced or compulsory labour exists, 
this labour shall invariably be of an exceptional character, shall always receive adequate 
remuneration, and shall not involve the removal of the labourers from their usual place of 
residence. 

(3) In all cases, the responsibility for any recourse to compulsory or forced labour 
shall rest with the competent central authorities of the territory concerned. 



Article 6. 

Those of the High Contracting Parties whose laws do not at present make adequate provision 
for the punishment of infractions of laws and regulations enacted with a view to giving effect to 
the purposes of the present Convention undertake to adopt the necessary measures in order that 
severe penalties may be imposed in respect of such infractions. 



Article 7. 

The High Contracting Parties undertake to communicate to each other and to the Secretary- 
General of the League of Nations any laws and regulations which they may enact with a view to 
the application of the provisions of the present Convention. 



Article 8. 

The High Contracting Parties agree that disputes arising between them relating to the inter- 
tretation or application of this Convention shall, if they cannot be settled by direct negotiation, 
referred for decision to the Permanent Court of International Justice. In case either or both 



No. 1414 



266 



Societe des Nations 



— Recueil des Traites. 



1927 



Justice internationale. Si les Etats entre lesquels surgit un different!, ou Tun d'entre eux, n'etaient 
pas Parties au Protocole 1 du i6decembre 1920, relatif a la Cour permanente de Justice internationale, 
ce differend sera soumis, a lettr gre et conformement aux regies constitutionnelles de chacun d'eux, 
soit a la Cour permanente de Justice internationale, soit a un tribunal d'arbitrage constitue con- 
formement a la Convention 2 du 18 octobre 1907 pour le rfeglement pacifique des conflits interna- 
tionaux, soit a tout autre tribunal d'arbitrage. 



Article 9. 

Chacune des Hautes Parties contractantes peut declarer, soit au moment de sa signature, 
soit au moment de sa ratification ou de son adhesion, que, en ce qui concerne l'application des stipu- 
lations de la presente convention ou de quelques-unes d'entre elles, son acceptation n'engage pas 
soit V ensemble, soit teldes territoires places sous sa souverainete, juridiction, protection, suzerainet<$ 
ou tutelle, et peut ulterieurernent adherer separement, en totalite ou en partie, au nom de l'un 
quelconque d'entre eux. 

Article 10. 

S'il arrivait qu'une des Hautes Parties contractantes voulut denoncer la presente convention, 
la denonciation sera notifiee par ecrit au Secretaire general de la Societe des Nations, qui commu- 
niquera immediatement une copie certifiee conforme de la notification a toutes les autres Hautes 
Parties contractantes, en leur faisant savoir la date a laquelle il Va rc$ue. 

La denonciation ne produira ses effets qu'a 1'egard de l'Etat qui l'aura notifiee, et un an apres 
que la notification en sera parvenue au Secretaire general de la Societe des Nations. 

La denonciation pourra egalement etre effectuee separement pour tout territoire placd sous 
sa souverainete, juridiction, protection, suzerainete ou tutelle. 



Article 11. 



La presente convention, qui port era la date de ce jour et dont les textes frangais et anglais 
feront egalement foi, restera ouverte jusqu'au ier avr ii X g 2 y a la signature des Etats membrcs de 
la Societe des Nations. 

Le Secretaire general de la Societe des Nations portera ensuite la presente convention a la 
connaissance des Etats non signataires, y compris les Etats qui ne sont pas Membres de la Societe 
des Nations, en les invitant a y adherer. 

L'Etat qui desire adherer notifiera par ecrit son intention au Secretaire general de la Societe 
des Nations en lui transmettant l'acte d'adhesion, qui sera depose dans les archives de la Societe. 

Le Secretaire general transmettra immediatement a toutes les autres Hautes Parties contrac- 
tantes une copie certifiee conforme de la notification ainsi que de Facte d'adhesion, en indiquant 
la date a laquelle il les a re?us. 

Article 12. 

La presente convention sera ratifiee et les instruments de ratification en seront deposds au 
Bureau du Secretaire general de la Societe des Nations, qui en fera la notification aux Hautes 
Parties contractantes. 

La convention produira ses effets pour chaque Etat des la date du depot de sa ratification 
ou de son adhesion. 



1 Vol. VI, pa?e 379; vol. XI, page 4-4; vol. XV, page 304; vol. XXIV, page 152; vol. XXVII, 
Recueil 10 ; XXXIX > page 165; vol. XLV, page 96; vol. L, page 159; et vol. LIV, page 387, de ce 

* De Martens, Noitveau Recueil general de Traites, troisidme serie, tome III, page 360. 
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of the States Parties to such a dispute should not be parties to the Protocol 1 of December i6th 1020 
relating to the Permanent Court of International Justice, the dispute shall be referred, at the 
choice of the Parties and in accordance with the constitutional procedure of each State, either to 
the Permanent Court of International Justice or to a court of arbitration constituted in accord- 
ance with the Convention* of October 18th, 1907, for the Pacific Settlement of International Disputes 
or to some other court of arbitration. y 



Article 9. 

At the time of signature or of ratification or of accession, any High Contracting Party may 
declare that its acceptance of the present Convention does not bind some or all of the territories 
placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage in respect of all or 
any provisions of the Convention ; it may subsequently accede separately on behalf of any one 
of them or in respect of any provision to which any one of them is not a party 



Article 10. 



In the event of a High Contracting Party wishing to denounce the present Convention, the 
denunciation shall be notified m writing to the Secretary-General of the League of Nations who 
will at once communicate a certified true copy of the notification to all the other High Contracting 
Parties, informing them of the date on which it was received. i^ung 

Z+ ? fi de f- UnC i ati ° n S u a j °? lv 0 have ef k£t in regard to the notifying State, and one year after 
the notification has reached the Secretary-General of the League of Nations. 

Denunciation may also be made separately in respect of any territory placed under its sove- 
reignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage. 



Article ir. 



Th e Present Convention which will bear this day's date and of which the French and English 
NatfoSuntU April ?st 1 T ° PCn f ° r signature by thc States Ambers of the League of 

The Secretary-General of the League of Nations will subsequently bring the present Con- 
vention to the notice of States which have not signed it, including States which are not Members 
of the League of Nations, and invite them to accede thereto. 

(. 1W r % dc f [ li* 18 T t0 accede , 1°, the Conv e nt ^n shall notify its intention in writing to the Secre- 
tary-General of the League of Nations and transmit to him the instrument of accession which 
shall be deposited m the archives of the League. ' c 

. The Secretary-General shall immediately transmit to all the other High Contracting Parties a 
certified true copy of the notification and of the instrument of accession, informing them of the date 
on wnicn ne received them. 

Article 12. 

■« .^he present Convention will be ratified and the instruments of ratification shall be deposited 
Tv +h wSf r ^ S ^retary-G e neral °f the League of Nations. The Secretary-General will inform 
all the High Contracting Parties of such deposit. 

«+-« Th f- Conven ti°n will come into operation for each State on the date of the deposit of its 
ratification or of its accession. * 

vzoeXe 1 : Vol It^L P T , 4 °4, : xY°* * XV ' Z a Tr ' Vo1 ' XXTV - P a ^ e *52 » Vol. XXVII, 

8 Ntnil SerS XXXIX ' page l6 5 »* VoL XLV > P a S e 96; Vol. L, page 159 ; and Vol LIV, page 387! 

a British and Foreign State Papers, Vol. 100, page 298. 
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En foi de quoi les plenipotentiaires ont 
rev6tu la presente convention de leur signa- 
ture. 

Fait a Genfeve, le vingt-cinq septembre 
mil neiif cent vingt-six, en un seul exem- 
plaire, qui restera depose dans les archives de 
la Societe des Nations, et une copie certifiee 
conforme sera remise a chacun des Etats 
signataires. 



In faith whereof the Plenipotentiaries have 
signed the present Convention. 

Done at Geneva the twenty-fifth day of 
September, One thousand nine hundred and 
twenty-six, in one copy, which will be deposited 
in the archives of the League of Nations. A 
certified copy shall be forwarded to each 
signatory State. 



ALBANIE 
ALLEMAGNE 
AUTR1CHE 
BELGIQUE 

EMPIRE BRITANNIOUE 



CANADA 

AUSTRALIE 

UNION SUD- 

AFRICAINE 2 



D. Dino 

Dr. Carl von Schubert. 
Emerich Pflugl 

L. DE BROUCKfeRE 

I declare that my signature does not 
bind India or any British Dominion 
which is a separate member of the 
League of Nations and does not sepa- 
rately sign or accede to the Conven- 
tion. 1 Cecil 

George Eulas Foster 

J, G. Latham 

J. S. Smit. 



NOUVELLE-ZfiLANDE J. C. Parr 
INDE 



Under the terms of Article 9 of this 
Convention I declare that my signature 
is not binding as regards the enforce- 
ment of the provisions of Article 2, sub- 
section (b), Articles 5, 6 and 7 of this 
Convention upon the following terri- 
tories ; namely, in Burma : the Naga 
tracts lying West and South of the 
Hukawng Valley, bounded on the North 
and West by the Assam boundary, on 
the East by the Nanphuk River and on 
the South by the Singaling Hkamti and 
the Somra Tracts ; in Assam, the 
Sadiya and Balipara Frontier Tracts, 
the tribal area to the East of the Naga 



ALBANIA 
GERMANY 
AUSTRIA 
BELGIUM 
BRITISH EMPIRE 



CANADA 

AUSTRALIA 

UNION OF 

SOUTH AFRICA 

NEW ZEALAND 

INDIA 



Traduction du Secretariat de la Societe des Nations : 

1 Je declare que ma signature n'engage ni ITnde ni aucun des Dominions britanniques, qui font 
partie, a titre de membres distincts, de la Societe des Nations, et qui ne signent ou n'adherent pas s£par6- 
ment a la convention. 

2 Cette signature engage le Sud-Ouest Africain. — This signature applies to South-West Africa. 

N° 1414 



^1 



1927 



League of Nations — 



BULGARIE 

CHINE 

COLOMBIE 

CUBA 

DANEMARK 
ESPAGNE 



Hills District, up to the Burma boun- 
dary, and a small tract in the South of 
the Lushai Hills District ; nor on the 
territories in India of any Prince or 
Chief under the suzerainty of His 
Majesty. 

I also declare that my signature to the 
Convention is not binding in respect of 
Article 3 in so far as that Article may 
require India to enter into any Conven- 
tion whereby vessels, by reason of the 
fact that they are owned, fitted out or 
commanded by Indians, or of the fact 
that one half of the crew is Indian, are 
classified as native vessels, or are denied 
any privilege, right or immunity enjoyed 
by similar vessels of other States Signa- 
tories of the Covenant or are made 
subject to any liability or disability to 
which similar ships of such other States 
are not subject. 1 

W. H. Vincent, 

D. Mikoff 

Chao-Hsin Chu 

Francisco Jose Ukrutia 

Aristides de Aguero Bethancourt 

Herluf Zahle. 

Pour l'Espagne et les Colonies espa- 
gnoles, exception faite du Protectorat 
espagnol du Maroc 2 . 

Mauricio Lopez Roberts 

Marquis de la Torrehermosa 



BULGARIA 

CHINA 

COLOMBIA 

CUBA 

DENMARK 

SPAIN 



Traduction du Secretariat de la SociSte des Nations : 

1 En vertu de Tarticle 9 de la presente convention, je declare que ma signature n'engage pas mon 
pays en ce qui concerne la mise en vigueur de Tarticle 2, alinea b) t des articles 5, 6 et 7 de la presente 
convention dans les territoires suivants, a savoir : en Birmanie, les districts de Naga qui s'etendent a 
1'ouest et au sud de la vallee du Hukawng, limites au nord et a 1'ouest par la frontiere de 1* Assam, a Vest 
par la riviere de Nanphuk, et au sud, par le Singaling Hkamti et les districts de Somra ; dans V Assam, 
les districts frontiere i de Sadiya et de Balipara, le territoire situe a Test du district des Naga Hills jusqu'a 
la frontiere birmane, et une petite zone au sud du district des Lushai Hills; ainsi que dans les territoires 
de Tlnde appartenant a un prince ou chef place sous la suzerainete de Sa Majeste. 

Je declare egalement que la signature que j'appose a la convention n'engage pas mon pays, en ce 
qui concerne Particle 3, dans la mesure ou ledit article peut exiger la participation de Tlnde a une conven- 
tion aux termes de laquelle des navires, parce qu'ils sont possedes, equipes ou commandes par des Indiens, 
ou parce que la moitie de Tcquipage est composee d'Indiens, seraient classes comme navires indigenes 
ou se verraient refuser tout privilege, droit ou imrnunite reconnu ^ aux navires similaires des autres Etats 
signataires du Pacte, ou seraient assujettis a des charges ou a des restrictions de droits qui ne s'etendraient 
pas aux navires similaires desdits autres Etats. 

Translation by the Secretariat of the League of Nations : 

2 For Spain and the Spanish Colonics, with the exception of the Spanish Protectorate of Morocco. 
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ESTONIE 
ETHIOPIE 



FINLANDE 

FRANCE 

GRECE 

ITALIE 

LETTONIE 

LIBERIA 

LITHUANIE 

NORVEGE 

PANAMA 

PAYS-BAS 

PERSE 



POLOGNE 

PORTUGAL 

ROUMANIE 



J. Laidoner 

GUETATCHOU 

Makonnen 
Kentiba Gebrou 
Ato Tasfae 

Rafael Erich. 

B. Clauzel 

D. Caclamanos 

V. Dendramis 

Vittorio Scialoja 

Charles Duzmans 

Subject to ratification by the 
Liberian Senate 

B° n R. Lehmann 

Venceslas Sidzikauskas 

Fridtjof Nan sen 

Eusebio A. Morales 

W. F. van Lennep 

Ad referendum et en interpretant 
1'article 3 comme ne pouvant pas obli- 
ger la Perse a se Her par aucun arrange- 
ment ou convention qui placerait ses 
navires de n'importe quel tonnage dans 
la categorie des navires indigenes pr£- 
vue par la convention sur le commerce 
des armes a . 

Prince Arfa 

Auguste Zaleski 
Augusto de Vasconceixos 
N. Titulesco 



ESTONIA 
ABYSSINIA 



ROYAUME DES SERBES, M. Jovanovitch 
CROATES ET 
SLOVENES 

SUEDE 

TCHFXOSLOVAQUIE 
URUGUAY 



Einar Hennings 
Ferdinand Veverka 
B. Fernandez y Medina 



FINLAND 

FRANCE 

GREECE 

ITALY 

LATVIA 

LIBERIA 

LITHUANIA 

NORWAY 

PANAMA 

NETHERLANDS 

PERSIA 



POLAND 

PORTUGAL 

ROUMANIA 

KINGDOM OF THE 
SERBS, CROATS 
AND SLOVENES 

SWEDEN 

CZECHOSLOVAKIA 
URUGUAY 



Translations by the Secretariat of the League of Nations : 

1 Sous reserve de ratification par le Senat liberien. 

2 Ad referendum and interpreting Article 3 as without power to compel Persia to bind herself by any 
arrangement or convention which would place her ships of whatever tonnage in the category of native 
vessels provided for by the Convention on the Trade in Arms. 
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N° 1414. _ CONVENTION 1 RELATIVE A L'ESCLAVAGE. SIGNEE A 
GENEVE, LE 25 SEPTEMBRE 1926. 



Textes officiels en anglais et en frangais. Cette convention a tie enregistree par le Secretariat, 
tonformement a son article 12, le 9 mars 1927, jour de son entree en vigueur. 



L'Albanie, 1'Allemagne, TAutriche, la Belgique, 1'Empire britannique, le Canada, 
le Commonwealth d'Australie, 1'Union Sud-Africaine, le Dominion de la Nouvelle-Zelande 
et 1'Inde, la Bulgarie, la Chine, la Colombie, Cuba, lc Danemark, TEspagne, 1'Estonie, 
1'Ethiopie, la Finlande, la France, la Grece, 1'Italie, la Lettonie, le Liberia, la Lithuanie, 
la Norvege, le Panama, les Pays-Bas, la Perse, la Pologne, le Portugal, la Roumanie, le 

ROYAUME DES SERBES, CROATES ET SLOVENES, la SuEDE, la TCHECOSLOVAQUIE et I'URUGUAY, 

Considerant que les signataires de TActe general de la Conference de Bruxelles de 1889-90 
se sont declares egalement animus de la ferme intention de mettre fin au trafic des esclaves en Afrique; 

Considerant que les signataires de la Convention 2 de Saint-Germain-en-Laye de 1919, ayant 
pour objet la revision de l'Acte general de Berlin de 1885, et de l'Actc general de la Declaration de 
Bruxelles de 1890, ont affirme leur intention de realiser la suppression complete de 1'esclavage, sous 
toutes ses formes, et de la traite des esclaves par tcrre et par mer ; 

Prenant en consideration le rapport de la Commission tomporaire de Tesclavagc, nomme'e par 
le Conseil de la Societe des Nations le 12 juin 1924 ; 

Desireux de completer et de developper l'ceuvre realisee grace a l'Actc de Bruxelles et de trouver 
le moyen de donner effet pratique, dans le monde entier, aux intentions exprimees, en ce qui con- 
cerne J a traite des esclaves et 1'esclavage, par les signataires de la Convention de Saint-Gcrmain-en- 
Laye, et reconnaissant qu'il est necessaire de conclure a cet effet des arrangements plus detaiUes 
que ceux qui ngurent dans cette convention ; 



1 D6p6t des ratifications : Bulgarie, 9 mars 1927 ; Danemark, 17 mai 1927 ; Empire britannique, 
1 8 juin 1927 ; Union Sud-Africaine, 18 juin 1927 ; Australie, 18 juin 1927 ; Inde, 18 juin 1927 ; Nou- 
velle-Zelande, 18 juin 1927 ; Lettonie, 9 juillet 1927 ; Autriche, 19 aout 1927 ; Norvege, 10 septembre 
1927 ; Espagne, 12 septembre 1927 ; Finlande, 29 septembre 1927 ; Portugal, 4 oclobre 1927; Suede 
17 decembre 1927. 

Adhesions : Hongrie, 16 avril 1927, avec la reserve suivante : 

« Le Gouvernement royal hongrois emet, a I'^gard du paragraphic 2 de l'alin<§a 2 de 
Tarticle 5, I'opinion que Papplication des mestires coercitives par les autorites contre les 
personnes qui, sans titre legal, refusent de remplir leurs engagements (devoir des serviteurs 
domestiq ues, des ouvriers agricoles, des moissonneurs) pris librement en vertu du droit civil, 
ne peut etre consider ee comme mesure amenant une situation analogue a l'esclavage, prohibee 
par la presente convention ; vu que, dans ces cas, il ne s'agit que de sauvegarder le terme fixe 
par la lot pour le conge a donner au patron, ou de faire achever completcment un travail de 
breve duree accepte* librement par l'ouvrier. » 

Haiti, 3 septembre 1927, Soudan, 15 septembre 1927 ; Nicaragua, 3 octobre 1927. 

* Vol. VIII, page 25 ; vol. XXIV, page 160; et vol XXXV, page 298, de ce recueil. 
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En foi de quoi les plenipotentiaries ont 
rev&tu la present e convention de leur signa- 
ture. 

Fait a Geneve, le vingt-cinq septembre 
mil neuf cent vingt-six, en un seul exem- 
plaire, qui restera depose dans les archives de 
la Societe des Nations, et une copie certifiee 
conforme sera remise a chacun des Etats 
signataires. 



In faith whereof the Plenipotentiaries have 
signed the present Convention. 



Done at Geneva the twenty-fifth day of 
September, One thousand nine hundred and 
twenty-six, in one copy, which will be deposited 
in the archives of the League of Nations. A 
certified copy shall be forwarded to each 
signatory State. 



ALBANIE 
ALLEMAGNE 
AUTRICHE 
BELGIQUE 

EMPIRE BRITANNIOUE 



CANADA 

AUSTRALIE 

UNION SUD- 

AFRICAINE 2 

NOUVELLE-ZfiLANDE J. C. Parr 

INDE 



D. Dino 

Dr. Carl von Schubert. 

Emerich Pflugl 

L. de Brouck^re 

I declare that my signature does not 
bind India or any British Dominion 
which is a separate member of the 
League of Nations and does not sepa- 
rately sign or accede to the Conven- 
tion. 1 Cecil 

George Eulas Foster 

J. G. Latham 

J. S. Smit. 



Under the terms of Article 9 of this 
Convention I declare that my signature 
is not binding as regards the enforce- 
ment of the provisions of Article 2, sub- 
section (b) t Articles 5, 6 and 7 of this 
Convention upon the following terri- 
tories ; namely, in Burma : the Naga 
tracts lying West and South of the 
Hukawng Valley, bounded on the North 
and West by the Assam boundary, on 
the East by the Nanphuk River and on 
the South by the Singaling Hkamti and 
the Somra Tracts ; in Assam, the 
Sadiya and Balipara Frontier Tracts, 
the tribal area to the East of the Naga 



ALBANIA 
GERMANY 
AUSTRIA 
BELGIUM 
BRITISH EMPIRE 



CANADA 

AUSTRALIA 

UNION OF 

SOUTH AFRICA 

NEW ZEALAND 

INDIA 



Traduction du Secretariat de la Societe des Nations : 

1 Je declare que ma signature n'engage ni ITnde ni aucun des Dominions britanniques, qui font 
partie, a titre de membres distincts, de la Societe des Nations, et qui ne signent ou n'adherent pas separ6- 
ment a. la convention. 

2 Cette signature engage le Sud-Ouest Africain. — This signature applies to South-West Africa. 
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Le Chef executif de la Republique de Chine : 

M. Chao-Hsin Chu, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire a Rome. 

Le President de la Republique de Colombie : 

Le D r Francisco Jose Urrutia, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres 
le Conseil federal suisse, representant de la Colombie au Conscil de la Societe des 
Nations. 

Le President de la Republique de Cuba : 

M. A. DE Aguero y Bethancourt, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire 
pres le President du Reich allemand et le President de la Republique federale 
d'Autriche. 

Sa Majest£ le Roi de Danemark et d'Islande : 

M. Hcrluf Zahle, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres le President 
du Reich allemand. 

Sa Majest£ le £oi d'Espagne : 

M. M. Lopez Roberts, marquis de la Torreheemosa, envoye extraordinaire et minis- 
tre plenipotentiaire pres le Conseil federal Suisse. 

Le President de la Republique d'Estonie : 

Le general Johan Laidoner, depute, president de la Commission des Affaires etrangeres 
et de la Defense nationale. 

Sa MajestE l'Imp£ratrice Reine des Rois d'Ethiopie et Son Altesse impEriale et royale 
le Prince regent et HEritier du Tr6ne : 

Le Dedjazmatch Guetatchou, ministre de 1'Interieur ; 

Lidj Makonnen Endelkatchou ; 

Kentiba Gebrou ; 

Ato Tasfae, secretaire du Service imperial de la Societe des Nations a Addis-Abeba. 

Le President de la Republique de Finlande : 

M. Rafael W. Erich, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres le Conseil 
federal suisse, delegue permanent de la Finlande aupres de la Societe des Nations. 

Le President de la Republique franchise : 

Le comte B. Claujsel, ministre plenipotentiaire, chef du Service francais de la Societe 
des Nations. 

Le President de la REpublique hellEnique : 

M. D. Caclamanos, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres Sa Majeste 
britannique ; • 

M. V. Dendramis, charge d'affaires a Berne, delegue permanent aupres de la Societe des 
Nations. 

N" 1414 
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Sa Majesty le Roi d'Italie : 

Le professeur Vittorio Scialoja, ministre d'Etat, senateur, representant de l'ltalie au 
Conseil de la Societe des Nations. 

Le President de la Republique de Lettonie : 

M. Charles Duzmans, representant permanent aupres de la Societe des Nations. 

Le President de la Republique de Liberia : 

Le baron Rodolphe A. Lehmann, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres 
le President de la Republique francaise, delegue permanent aupres de la Societe des 
Nations. 

Le President de la Republique de Lithuanie : 

M. V. Sidzikauskas, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres le President 
du Reich allemand. 

Sa MajestE le Roi de Norvege : 

Le D r Fridtjof Nansen, professeur a l'Universite d'Oslo. 

Le President de la Republique de Panama : 

Le D r Eusebio A. Morales, professeur de droit a la Faculte nationale de Panama, ministre 
des Finances. 

Sa Majesty la Reine des Pays-Bas : 

Le jonkheer W. F. van Lennep, charge d'affaires a. i. des Pays-Bas a Berne. 

Sa MajestE l'Empereur de Perse : 

Son Altesse le prince Arfa, ambassadeur, delegue de la Perse a la Societe des Nations* 

Le President de la Republique de Pologne : 

M. Auguste Zaleski:, ministre des Affaires etrangeres. 

Le President de la REpublique de Portugal : 

Le D r A. de Vascon cellos, ministre plenipotentiaire charge du Departement de la Societe 
des Nations au Ministere des Affaires etrangeres. 

Sa Majeste le Roi de Roumanie : 

M. N. Titulesco, professeur a l'Universite de Bucarest, envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire pres Sa Majeste britannique, representant de la Roumanie au Conseil 
de la Societe des Nations. 

Sa Majesty le Roi des Serbes, Croates et Slovenes : 

Le D r M. Jovanovitch, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres le Conseil 
federal Suisse, delegue permanent aupres de la Societe des Nations. 

N° 1414 
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deroger aux principes stipules dans l'alinea precedent, tels arrangements particuliers qui, en raison 
de leur situation speciale, leur paraitraient convenabks pour arriver le plus promptement possible 
a la disparition totale de la traite. 



Article 4. 

Les Hautes Parties contractantes se preteront mutueUement assistance pour arriver a la sup- 
pression de l'esclavage et de la traite des esclaves. 



Article 5. 

Les Hautes Parties contractantes rcconnaissent que le recours au travail force ou obligatoire 
peut avoir de graves consequences et s'engagent, chacune en ce qui concerne les territoires soumis 
a sa souverainete, juridiction, protection, suzerainete ou tutelle, a prendre des mesures utiles pour 
eViter que le travail force ou obligatoire n'amenent des conditions analogues a l'esclavage. 

II est entendu : 

i° Que, sous reserve des dispositions transitoires enoncees au paragraphic 2 ci-dessous, 
le travail force ou obligatoire ne peut Stre exige que pour des fins publiques ; 

2° Que, dans les territoires oil le travail force ou obligatoire, pour d'autres fins que 
des fins publiques, existe encore, les Hautes Parties contractantes s'efforceront d'y mettre 
progressive-men t fin, aussi rapidement que possible, et que, tant que ce travail force ou 
obligatoire existera, il ne sera employe qu'a titre exceptionnel, contre une remuneration 
adequate et a la condition qu'un changement du lieu habituel de residence ne puisse £tre 
impose ; 

3 0 Et que, dans tous les cas, les autorites centrales competentes du territoire interesse 
assumeront la respcnsabilite du recours au travail force ou obligatoire. 



Article 6. 

Les Hautes Parties contractantes dont la legislation ne serait pas des a present suffisante 
pour reprimer les infractions aux lois et reglemcnts edictes en vue de donner effet aux fins de la 
presente convention, s'engagent a prendre les mesures necessaires pour que ces infractions soient 
punies de peines severes. 



Article 7. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent a se communiquer entre clles et a communi- 
quer au Secretaire general de la Societe des Nations les lois et reglements qu clles cdicteront en 
vue de 1'application des stipulations de la presente convention. 



Article 8. 

Lets Hautes Parties contractantes conviennent que tous les differends qui pourraicnt s'elever 
entre elles au sujet de Tinterpretation ou de 1'application de la presente convention seront, s'ils 
ne peuvent ^tre regies par des negociations directes, envoyes pour decision a la Cour permancnte de 

. N° 14 1 4 
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En foi de quoi les plenipotentiaries ont 
rev&tu la present e convention de leur signa- 
ture. 

Fait a Geneve, le vingt-cinq septembre 
mil neuf cent vingt-six, en un seul exem- 
plaire, qui restera depose dans les archives de 
la Societe des Nations, et une copie certifiee 
conforme sera remise a chacun des Etats 
signataires. 



In faith whereof the Plenipotentiaries have 
signed the present Convention. 



Done at Geneva the twenty-fifth day of 
September, One thousand nine hundred and 
twenty-six, in one copy, which will be deposited 
in the archives of the League of Nations. A 
certified copy shall be forwarded to each 
signatory State. 



ALBANIE 
ALLEMAGNE 
AUTRICHE 
BELGIQUE 

EMPIRE BRITANNIOUE 



CANADA 

AUSTRALIE 

UNION SUD- 

AFRICAINE 2 

NOUVELLE-ZfiLANDE J. C. Parr 

INDE 



D. Dino 

Dr. Carl von Schubert. 

Emerich Pflugl 

L. de Brouck^re 

I declare that my signature does not 
bind India or any British Dominion 
which is a separate member of the 
League of Nations and does not sepa- 
rately sign or accede to the Conven- 
tion. 1 Cecil 

George Eulas Foster 

J. G. Latham 

J. S. Smit. 



Under the terms of Article 9 of this 
Convention I declare that my signature 
is not binding as regards the enforce- 
ment of the provisions of Article 2, sub- 
section (b) t Articles 5, 6 and 7 of this 
Convention upon the following terri- 
tories ; namely, in Burma : the Naga 
tracts lying West and South of the 
Hukawng Valley, bounded on the North 
and West by the Assam boundary, on 
the East by the Nanphuk River and on 
the South by the Singaling Hkamti and 
the Somra Tracts ; in Assam, the 
Sadiya and Balipara Frontier Tracts, 
the tribal area to the East of the Naga 



ALBANIA 
GERMANY 
AUSTRIA 
BELGIUM 
BRITISH EMPIRE 



CANADA 

AUSTRALIA 

UNION OF 

SOUTH AFRICA 

NEW ZEALAND 

INDIA 



Traduction du Secretariat de la Societe des Nations : 

1 Je declare que ma signature n'engage ni ITnde ni aucun des Dominions britanniques, qui font 
partie, a titre de membres distincts, de la Societe des Nations, et qui ne signent ou n'adherent pas separ6- 
ment a. la convention. 

2 Cette signature engage le Sud-Ouest Africain. — This signature applies to South-West Africa. 
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BULGARIE 
CHINE 
COLOMBIE 
CUBA 

DANEMARK 
ESPAGNE 



Hills District, up to the Burma boun- 
dary, and a small tract in the South of 
the Lushai Hills District ; nor on the 
territories in India of any Prince or 
Chief under the suzerainty of His 
Majesty. 

I also declare that my signature to the 
Convention is not binding in respect of 
Article 3 in so far as that Article may 
require India to enter into any Conven- 
tion whereby vessels, by reason of the 
fact that they are owned, fitted out or 
commanded by Indians, or of the fact 
that one half of the crew is Indian, are 
classified as native vessels, or are denied 
any privilege, right or immunity enjoyed 
by similar vessels of other States Signa- 
tories of the Covenant or are made 
subject to any liability or disability to 
which similar ships of such other States 
are not subject. 1 

W. H. Vincent, 

D. Mikoff 

Chao-Hsin Chu 

Francisco Jose Urrutia 

Aristides de Aguero Bethancourt 

Herluf Zahle. 

Pour l'Espagne et les Colonies espa- 
gnoles, exception faite du Protectorat 
espagnol du Maroc 2 . 

Mauricio Lopez Roberts 

Marquis de la Torrehermosa 



BULGARIA 

CHINA 

COLOMBIA 

CUBA 

DENMARK 

SPAIN 



Traduction du Secretariat de la Sociite des Nations : 

1 En vertu de 1' article 9 de la presente convention, je declare que ma signature n'engage pas mon 
pays en ce qui concerne la mise en vigueur de l'article 2, alinea b), des articles 5, 6 et 7 de la presente 
convention dans les territoires suivants, a savoir : en Birmanie, les districts de Naga qui s'etendent a 
Toues t et au sud de la vallee du Hukawng, limites au nord et a 1'ouest par la frontiere de 1* Assam, a Test 
par la riviere de Nanphuk, et au sud, par le Singaling Hkamti et les districts de Somra ; dans V Assam, 
les districts frontiere ; de Sadiya et de Balipara, le territoire situe a Vest du district des Naga Hills jusqu'a 
la frontiere birmane, et une petite zone au sud du district des Lushai Hills ; ainsi que dans les territoires 
de 1'Inde appartenant a un prince ou chef place sous la suzevainete de Sa Majeste. 

Je declare egalement que la signature que j'appose a la convention n'engage pas mon pays, en ce 
qui concerne l'article 3, dans la mesure ou ledit article peut exiger la participation de 1'Inde a une conven- 
tion aux termes de laquelle des navires, parce qu'ils sont possedes, equipes ou commandes par des Indiens, 
ou parce que la moitie de 1'equipage est cotnposee d'Indiens, seraient classes comme navires indigenes 
ou se verraient refuser tout privilege, droit ou immunite reconnu^ aux navires similaires des autresEtats 
signat aires du Pacte, ou seraient assujettis k des charges ou a des restrictions de droits qui ne s'etendraient 
pas aux navires similaires desdits autres Etats. 

Translation by the Secretariat of the League of Nations : 

2 For Spain and the Spanish Colonies, with the exception of the Spanish Protectorate of Morocco. 



No. 1414 



270 



Soctete des Nations 



— Recueil des Traites. 



1927 



ESTONIE 
ETHIOPIE 



FINLA.NDE 

FRANCE 

GRfiCE 

ITALIE 

LETTONIE 

LIBERIA 

LITHUANIE 

NORVfiGE 

PANAMA 

PAYS-BAS 

PERSE 



POLOGNE 

PORTtrGAL 

ROUMAN1E 

ROYAUME DES SERBES, 
CROATES ET 
SLOVENES 

SUfiDE 

TCHfiCOSLOVAQUIE 
URUGUAY 



J. Laidoner 

guetatchou 
Makonnen 
Kentiba Gebrou 
Ato Tasfae 

Rafael Erich. 

B. Clauzel 

D. Caclamanos 

V. Dendramis 

Vittorio Scialoja 

Charles Duzmans 

Subject to ratification by the 
Liberian Senate 1 . 

B on R. Lehmann 

Venceslas Sidzikauskas 

Fridtjof Nansen 

Eusebio A. Morales 

W. F. van Lennep 

Ad referendum et en interpretant 
^article 3 comme ne pouvant pas obli- 
ger la Perse a se Her par aucun arrange- 
ment ou convention qui placerait ses 
navires de n'importe quel tonnage dans 
la categorie des navires indigenes pr£- 
vue par la convention sur le commerce 
des armes 2 . 

Prince Arfa 

Auguste Zaleski 
Augusto de Vasconceixos 
N. Titulesco 

M. JOVANOVITCH 



Einar Hennings 

Ferdinand Veverka 

B. Fernandez y Medina 



ESTONIA 
ABYSSINIA 



FINLAND 

FRANCE 

GREECE 

ITALY 

LATVIA 

LIBERIA 

LITHUANIA 

NORWAY 

PANAMA 

NETHERLANDS 

PERSIA 



POLAND 

PORTUGAL 

ROUMANIA 

KINGDOM OF THE 
SERBS, CROATS 
AND SLOVENES 

SWEDEN 

CZECHOSLOVAKIA 
URUGUAY 



Translations by the Secretariat of the League of Nations : 

1 Sous reserve de ratiii cation par le Senat liberien. 

2 A d referendum and interpreting Article 3 as without power to compel Persia to bind herself by any 
arrangement or convention which would place her ships of whatever tonnage in the category of native 
vessels provided for by the Convention on the Trade in Arms. 
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Convention done at Geneva on 
25 September 1926 as published in the 
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Je certifie que le texte ci-joint est 
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dans le Recueil des Traites de la 
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